NOVENA DEL SANTO NATALE

SCHEMA GENERALE

SALUTO

Nel nome del Padre e del Figlio e dello Spirito Santo.
Amen.

La misericordia del Padre,
la pace del Signore Gesù e la comunione dello Spirito, siano con tutti voi.
E con il tuo spirito.


CANTO DELLE PROFEZIE

Fratelli  e sorelle, ascoltiamo la voce dei profeti, facciamo nostro l’anelito dell’umanità che lungo i secoli ha invocato la venuta del Salvatore.

Ant. 	Ant.
Regem venturum Dominum, 	Venite, adoriamo
venite adoremus. 	il Cristo Salvatore.

Jucundare, filia Sion, 	Alliétati, figlia di Sion,
et exulta satis filia Jerusalem: 	rallégrati, figlia di Gerusalemme!
ecce Dominus veniet, 	Presto verrà il tuo Signore
et erit in die illa lux magna, 	e sorgerà una luce immensa,
et stillabunt montes dulcedinem, 	e i monti stilleranno dolcezza,
et colles fluent lac et mel, 	e dai colli fluirà latte e miele,
quia veniet Propheta magnus, 	perchè verrà il grande profeta,
et ipse renovabit Jerusalem. Ant. 	ed egli rinnoverà Gerusalemme. Ant.

Ecce veniet Deus, 	Presto verrà Dio tra i suoi
et homo de domo David 	un uomo della casa di David
sedere in throno, 	salirà sul trono.
et videbitis, 	e voi lo vedrete, e traboccheranno
et gaudebit cor vestrum. Ant. 	di letizia i vostri cuori. Ant.

Ecce veniet Dominus protector noster, 	Ecco verrà il Signore,
Sanctus Israel 	il nostro scudo, il Santo d’Israele,
coronam regni 	e la corona del regno
habens in capite suo, 	sarà sul suo capo.
et dominabitur a mari usque ad mare, 	E dominerà da mare a mare,
et a flumine usque 	dal fiume fino
ad terminos orbis terrarum. Ant. 	agli ultimi confini della terra. Ant.

Ecce apparebit Dominus 	Ecco apparirà il Signore
et non mentietur 	e non verrà meno alla parola data;
si moram fecerit exspecta eum 	se tarderà, aspettatelo vigilanti,
quia veniet et non tardabit. Ant. 	perché verrà e non tarderà. Ant.

Descendet Dominus 	Scenderà il Signore
sicut pluvia in vellus: 	come rugiada sul vello:
orientur in diebus ejus justitia, 	nei suoi giorni trionferà la giustizia
et abundantia pacis 	e abbonderà la pace
et adorabunt eum omnes reges terræ 	e lo adoreranno tutti i re della terra
omnes gentes servient ei. Ant. 	tutte le genti serviranno lui solo. Ant.

Nascetur nobis parvulus 	Un pargolo nascerà per noi
et vocabitur Deus fortis: 	e sarà chiamato Dio forte:
ipse sedebit super thronum David 	egli siederà sul trono di Davide
Patris sui, 	suo padre,
et imperabit; 	e governerà il mondo;
cujus potestas 	ed il regno sarà
super humerum ejus. Ant. 	sulle sue spalle. Ant.

Bethleem, civitas, 	Da te Betlemme
Dei summi, 	città del sommo Dio,
ex te exiet 	da te uscirà
Dominator Israel, 	per Israele il dominatore,
et egressus ejus sicut a principio 	egli scaturisce dal principio
dierum æternitatis, 	dell’eternità,
et magnificabitur in medio 	e sarà magnificato
universæ terræ, 	in tutta la terra,
et pax erit 	la sua venuta instaurerà
in terra nostra dum venerit. Ant. 	tra noi la pace. Ant.

Alla Vigilia si aggiunge:

Crastina die 	Domani sarà distrutta
delebitur iniquitas terræ 	l’iniquità della terra.
et regnabit super nos 	e regnerà su di noi
Salvator mundi. Ant. 	il Salvatore del mondo.
Prope est jam Dominus. 	Il Signore è ormai vicino.
Venite adoremus. 	Venite, adoriamo.

Laddove non è consuetudine il Canto delle profezie è possibile pregare ogni giorno un Salmo o un cantico dell’Antico testamento, come indicato per ogni giorno della novena.


ORAZIONE

Il celebrante invita alla preghiera con l’orazione (vedi parte propria di ogni giorno).

PROCLAMAZIONE DELLA PAROLA DI DIO

Vedi parte propria di ogni giorno.

POLISALMO

Dopo la proclamazione della Parola, laddove è consuetudine, può essere cantato il Polisalmo.

Lætentur coeli et exultet terra,
iubilate montes laudem.
Erumpant montes iucunditatem,
et colles iustitiam.
Quia Dominus noster veniet,,
et pauperum suorum miserebitur.
Rorate coeli desuper, et nubes pluant iustum,
aperiatur terra et germinet Salvatorem.
Memento nostri, Domine,
et visita nos in salutari tuo.
Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam,
et salutare tuum da nobis,
Emitte Agnum, Domine, dominatorem terræ,
de petra deserti ad montem filiæ Sion.
Veni ad liberandum nos, Domine, Deus virtutum,
ostende faciem tuam et salvi erimus.
Veni, Domine, visitare nos in pace,
ut lætemur coram te corde perfecto.
Ut cognoscamus, Domine, in terra viam tuam,
in omnibus gentibus salutare tuum.
Excita, Domine, potentiam tuam et veni,
ut salvos facias nos.
Veni, Domine, et noli tardare:
relaxa facinora plebi tuæ.
Utinam dirumperes coelos et descenderes:
a facie tua montes defluerent.
Veni et ostende nobis faciem tuam, Domine,
qui sedes super Cherubim.
Gloria Patri et Filio,
et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio et nunc et semper,
et in sæcula sæculorum. Amen.

Oppure, in italiano:

Gioiscano i cieli, esulti la terra,
o monti, gridate di gioia.
Le montagne portino pace al popolo,
e le colline giustizia.
Viene il nostro Dio
e avrà pietà dei poveri.
Stillate, cieli, dall’alto e le nubi piovano il Giusto
si apra la terra e germogli il Salvatore.
Ricordati di noi, Signore:
visitaci con la tua salvezza.
Mostraci, Signore, la tua misericordia,
e donaci la tua salvezza.
Manda, Signore, l’Agnello, Dominatore del mondo,
venga dal deserto al monte di Sion.
Vieni a liberarci, Signore, Dio potente,
fa’ splendere il tuo volto e saremo salvi.
Vieni, Signore, a visitarci nella pace:
la tua presenza ci riempirà di gioia.
Sulla terra, Signore, si conosca la tua via,
la tua salvezza in tutte le nazioni.
Ridesta, Signore, la tua potenza
e vieni in nostro soccorso.
Vieni, Signore, non tardare,
perdona i peccati del tuo popolo.
Se tu squarciassi i cieli e scendessi:
davanti a te sussulterebbero i monti.
Vieni e mostraci il tuo volto, Signore,
tu che siedi al di sopra dei cieli.
Gloria al Padre e al Figlio,
e allo Spirito Santo.
Come era nel principio e ora e sempre,
nei secoli dei secoli. Amen.


RIFLESSIONE

ANTIFONA AL MAGNIFICAT

Vedi parte propria di ogni giorno.

MAGNIFICAT

PREGHIERA D’INTERCESSIONE E PADRE NOSTRO

PREGHIERA FINALE


BENEDIZIONE

Il Signore sia con voi.
E con il tuo spirito.

Dio misericordioso, per l’immenso amore verso la Madre del suo Figlio,
vi doni la salute dell’anima e del corpo.
Amen.

Gesù Cristo, frutto del grembo di Maria, 
vi conceda ogni virtù e dono per rendervi graditi al suo cuore.
Amen.

Lo Spirito Santo vi doni la dolcezza della pace
e vi custodisca nell’unità della Chiesa.
Amen.

E la benedizione di Dio onnipotente,
Padre e Figlio e Spirito Santo,
discenda su di voi, e con voi rimanga sempre.
Amen.

Oppure:

Dio, Padre buono e grande nell’amore,
effonda su di voi la rugiada della sua misericordia
e vi ricolmi di ogni grazia e benedizione.
Amen.

Gesù Cristo, volto misericordioso del Padre,
trasfiguri la vostra esistenza
rendendovi miti e umili di cuore.
Amen.

Lo Spirito Santo, amore del Padre e del Figlio,
faccia ardere il vostro cuore
nell’umile e gioioso servizio ai fratelli.
Amen.

E la benedizione di Dio onnipotente,
Padre e Figlio e Spirito Santo,
discenda su di voi, e con voi rimanga sempre.
Amen.



CONGEDO

Glorificate il Signore con la vostra vita. Andate in pace. 
Rendiamo grazie a Dio.

